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Millutensil is a dynamic family business founded in 1955 that has always put its customer
first, engineering innovative first-rate solutions based on their needs. The company is known
worldwide thanks to the renowned success of its installations.

A steadfast internationalisation process and active pursuit of new markets have characterised
the activity of MILLUTENSIL since its inception. Persistent engagement with our customer
propels us to meet their needs with innovative and tailored solutions. Those who know
MILLUTENSIL know that it is a business whose principal asset is heart. Each customer is
looked after with great care persevering to meet all provisions and urgency. Mutual growth with
our customer is the essence of this partnership.
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WHY CHOOSE MILLUTENSIL SYSTEMS

With just one click you will be able to operate the whole line
consisting of machines and auxiliary components, like lubrication
systems and conveyor belts.

interconnected to ensure an accurate process management

g Thanks to the "Smart Link System" all systems are smartly
and optimization.

Great saving in terms of reset timing of the line parameters
for production changes.

All processes are included in a single integrated system, which
allows a streamlined management of certifications.

Ove cdick, Owe Line!
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Aspi
Decoilers
Dévidoirs

Haspeln

A01-2 Aspi svolgitori singoli tipo SLF e SLM da 500 kg a 2000 kg
A01-3 Aspi svolgitori singoli tipo SF e SM da 200 kg a 1500kg
A01-4 Aspi svolgitori singoli tipo SFO e SMO da 1000 kg a 3000 kg
A01-5 Aspi svolgitori singoli tipo SFO e SMO da 5000 kg a 30000 kg
AO01-6 Aspi svolgitori per bobine tipo SMET

AO1-7 Aspi svolgitori per bobine tipo SB

AO1-8 Aspi svolgitori per palettes tipo SVE

A01-2 Einzelabwickelhaspeln Typ SLF und SLM von 500 kg bis 2000 kg
A01-3 Einzelabwickelhaspeln Typ SF und SM von 200 kg bis 1500 kg
A01-4 Einzelabwickelhaspeln Typ SFO und SMO von 1000 kg bis 3000 kg
A01-5 Einzelabwickelhaspeln Typ SFO und SMO von 5000 kg bis 30000 kg
A01-6 Spulenabwickelhaspeln Typ SMET

A01-7 Spulenabwickelhaspeln Typ SB

AO1-8 Palettenabwickelhaspeln Typ SVE

A01-2 Single decoilers type SLF and SLM from 500 kg to 2000 kg
A01-3 Single decoilers type SF and SM from 200 kg to 1500 kg
A01-4 Single decailers type SFO and SMO from 1000 kg to 3000 kg
A01-5 Single decaoilers type SFO and SMO from 5000 kg to 30000 kg
A01-6 Spool decoilers type SMET

A01-7 Spool decoilers type SB

A01-8 Pallet decoilers type SVE

A01-2 Dérouleurs simples type SLF et SLM de 500 kg a 2000 kg
A01-3 Dérouleurs simples type SF et SM de 200 kg a 1500 kg
A01-4 Dérouleurs simples type SFO et SMO de 1000 kg a 3000 kg
A01-5 Dérouleurs simples type SFO et SMO de 5000 kg a 30000 kg
A01-6 Dérouleurs pour bobines type SMET

A01-7 Dérouleurs pour bobines type SB

AO1-8 Dérouleurs pour palettes type SVE
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AO02-2  Aspi svolgitori doppi tipo SF2 e SM2 da 200 kg a 1500 kg
A02-3-4 Aspi svolgitori doppi da 1000 kg a 12000 kg

AO02-2  Doppelabwickelhaspeln Typ SF2 und SM2 von 200 kg bis 1500 kg
A02-3-4 Doppelabwickelhaspeln von 1000 kg bis 12000 kg

A02-2  Double decoilers type SF2 and SM2 from 200 kg to 1500 kg
A02-3-4 Double decaoilers from 1000 kg to 12000 kg

A02-2  Dérouleurs doubles type SF2 et SM2 de 200 kg a 1500 kg
A02-3-4 Dérouleurs doubles de 1000 kg a 12000 kg



Recoilers
Rouleurs

Aufwickelhaspeln

Aspi awolgitori

A03-2 Aspi awolgitori per bobine tipo ABM250 e SAC
A03-3 Aspi awvolgitori tipo AMO
A03-4 Sistema mullti coll

A03-2 Spulenaufwickelhaspeln Typ ABM250 e SAC
A03-3 Aufwickelhaspeln Typ AMO
A03-4 Multicoil system

A03-2 Spool recoilers type ABM250 e SAC
A03-3 Recailers type AMO
AO3-4 Multi-coil system

A03-2 Rouleurs pour bobines type ABM250 e SAC
A03-3 Rouleurs type AMO
A03-4 Systeme multi bobines

Dérouleurs avec berceau de chargement

Haspeln mit Coilladestuhl
Decoilers with loading cradle

L

A04-2 Aspi a culla singoli € doppi da 3000 a 10000 kg

A04-2 Einzel- und Doppelhaspeln mit Coilladestuhl von 3000
bis 10000 kg

A04-2 Single and double decoilers with loading cradle from
3000 to 10000 kg

A04-2 Dérouleurs simples et doubles avec berceau
de chargement de 3000 a’ 10000 kg
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A05-2-3-4 Aspi per grossi Spessori
A05-2-3-4 Haspeln fur grosse Dicken
A05-2-3-4 Decaoilers for high thickness material

A05-2-3-4 Dérouleurs pour grosses épaisseurs
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A06-2 Culla di carico CF - CFR
A06-3 Culla di carico CM - CMR
A06-4 Culla di carico CFT
A0B-5 Culla di carico CMT
A06-6 Sistema mullti coil

A06-2 Coilladestuhl CF - CFR
A06-3 Coilladestuhl CM - CMR
A06-4 Coilladestuhl CFT
A0B-5 Coilladestuhl CMT
A06B-6 Multicoil system

A0B-2 Loading cradle CF - CFR
A06-3 Loading cradle CM - CMR
A0B-4 Loading cradle CFT
AOB-5 Loading cradle CMT
A06-6 Multi-coil system

A0B-2 Berceau de chargement CF - CFR
A06-3 Berceau de chargement CM - CMR
A0B-4 Berceau de chargement CFT
A0B-5 Berceau de chargement CMT
A0B-6 Systeme multi bobines



Ribaltatori
Kipper

Tilter
Basculeur

1 BO01-2-3 Ribaltatori per pacchi lamiera
B01-4-5-6 Ribaltatori per coll

W BO01-2-3 Kipper fir Blechpakete
B01-4-5-6 Kipper fur Coll

W BO01-2-3 Tilters for sheet metal packs
B01-4-5-6 Tilter for coll

B BO01-2-3 Basculeur des tats de metal
B01-4-5-6 Basculeur de bobines
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C01-2-3-4 Destacker per dischi e lamiere piane
C01-2-3-4 Destacker fur Rundscheibenplatinen und Flachbleche
(C01-2-3-4 Destackers for disks and flat sheet

C01-2-3-4 Désempileurs pour disques et toles plates
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Stapler
Stackers
Empileurs

C02-2-3-4-5-6 Impilatori
C02-2-3-4-5-6 Stapler
C02-2-3-4-5-6 Stacker
C02-2-3-4-5-6 Empileur
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D01-2  Raddrizzatrici con testa fissa
DO01-3-4 Raddrizzatrici con testa apribile a libro
DO1-5  Gruppi di svolgitura e raddrizzatura compatti

D01-2  Richtmaschinen mit feststehendem Richtkopf

DO01-3-4 Richtmaschinen mit aufklappbarem Richtkopf (Krokodilmaul)

DO1-5 Kompakte Abwickel- und Richteinheiten

DO1-2  Straighteners with stationary head
D01-3-4 Straighteners with lifting head
DO1-5 Compact decoiler-straightener units

D01-2  Redresseurs avec téte fixe
DO1-3-4 Redresseurs a téte ouvrante a volet
DO1-5 Groupes de déroulement et de redressage compacts

tance
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Richtmaschinen fur Aluminium und hochfeste Stahle
résis

Straighteners for aluminium and high strength steel

Raddrizzatrici per acciai alto resistenziali € alluminio
Dresseuses pour aluminium et aciers a haute

DOZ

D02-2 Raddrizzatrici controrullate per acciai alto resistenziali
e alluminio
D02-4 Unita di pulizia rull

D02-2 Richtmaschinen mit Stltzrollen fir hochfeste Stahle
und Aluminium
D02-4 Walzenreinigungseinheit

D02-2 Straighteners with counter-rollers for high-strength steel
and aluminium
D02-4 Roller cleaning unit

D02-2 Redresseurs avec contre-rouleaux pour acier a hauté
resistance et aluminium
D02-4 Unité de nettoyage des rouleaux
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9 2 L E) [ FO1-2 Raddrizzatrici di precisione controrullate
O~ 59 5E con testa apribile a lioro
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o E n é o % B FO1-2 Feinrichtmaschinen mit Stutzrollen, aufklappbarer
= % O © % 8 Richtkopf (Krokodilmaul)
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H % Q ® % 2 B FO1-2 Precision straighteners with counter-rollers
g cCccol and liting head
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Dg__ﬁ ThSog | a téte ouvrante

D03-2-3-4 Raddrizzatrici per grossi spessori e tranciatura fine
D03-2-3-4 Richtmaschinen fUr grosse Dicken und Feinstanzen

D03-2-3-4 Straighteners for high thickness material and fine blanking
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D03-2-3-4 Dresseuses pour grosses épaisseurs et découpage fin GCJ o
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E01-2 Descrizione tecnica raddrizzatrici-alimentanti ® GLJ %5 %
E01-3 Raddrizzatrici-alimentanti con testa fissa | | C% S5 S

E01-4 Raddrizzatrici-alimentanti con testa apribile a libro

E01-5 Raddrizzatrici-alimentanti controrullate per acciai alto resistenziali

E01-6 Raddrizzatrici-alimentant W F02-2-5-6 Spianatrici quadruple/sestuple

F02-3 Spianatrici sestuple

F02-4 Spianatrici quadruple/sestuple
caratteristiche principali

EO1-2 Technische Beschreibung Vorschubrichtmaschinen
EO1-3 Vorschubrichtmaschinen mit feststehendem Richtkopf
EO01-4 Vorschubrichtmaschinen mit aufklappbarem Richtkopf (Krokodilmaul)

E01-5 Vorschubrichtmaschinen mit Stitzrollen flr hochfeste Stahle B F02-2-5-6 Vier-sechsfache Prazisionsrichtmaschinen
E01-6 Vorschubrichtmaschinen F02-3  Sechsfache Prézisionsrichtmaschinen
EO01-2 Technical description of straightener/feeder units Fo2-4 \Sg{;;?;g:;as%m%gizsmnsnchtmaschmen
EO1-3 Straighteners/feeder units with stationary head

EO1-4 Straightener/feeder units with lifting head B F02-2-5-6 Quadruple/sextuple flattening machines
E01-5 Straightener feeder units with counter-rollers for high-strength steel FO2-3 Sextuple flattening machines

EO1-6 Straightener feeder units F02-4 Quadruple/sextuple flattening machines

- . main characteristics
E01-2 Description technique redresseurs/amenages ! St

EO1-3 Redresseurs/amenages avec téte fixe W F02-2-5-6 Machines a planer quadruple/sextuples
EO1-4 Redresseurs/amenages a téte ouvrante a volet F02-3 Machines a planer sextuples
E01-5 Redresseurs avec contre-rouleaux pour acier & hauté resistance FO2-4 Machines a planer quadruple/sextuples

EO1-6 Redresseurs/amenages caractéristiques principales
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G01-2 Alimentatori nastri a rulli

G01-3 Calandre folli per alimentatori nastri a rulli
GO1-4 Turbo feeder

G01-5 Turbo zig-zag feeder

G01-6 Micro feeder

G01-2 Walzenbandvorschiibe

G01-3 Nicht angetriebene Kalander
fur Walzenbandvorschubgeréte

GO01-4 Turbo feeder

G01-5 Turbo zig-zag feeder

G01-6 Micro feeder

G01-2 Roll feeds

G01-3 Unmotorised material straightening rolls for roll feeders
GO01-4 Turbo feeder

G01-5 Turbo zig-zag feeder

G01-6 Micro feeder

G01-2 Amenages de bandes a rouleaux

G01-3 Calandres folles pour amenages des bandes a rouleaux
G01-4 Turbo feeder

G01-5 Turbo zig-zag feeder

G01-6 Micro feeder

HO1-2-4 Cesoie a ghigliottina meccaniche pneumatiche e idrauliche
HO1-3 Cesoie a ghigliottina idrauliche

HO1-2-4 Mechanische pneumatische und hydraulische Tafelscheren
HO1-3  Hydraulische Tafelscheren

HO1-2-4 Mechanical pneumatic and hydraulic guillotine shears
HO1-8  Hydraulic guillotine shears

HO1-2-4 Cisallles a guillotine mécaniques pneumatiques et hydraulique
HO1-3  Cisailles a guillotine hydrauliques
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|01-2-3 Unita di giunzione nastro testa-coda
[01-4  Gruppo giunzione nastro

|01-2-3 Bandendenschweisseinheit
[01-4  Bandendenschweissanlagen

101-2-3 Strip-end joining unit
[01-4  Strip junction system

|01-2-3 Machines a souder la fin des bandes
I01-4  Ligne de jonction de bande
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|LO1-2 Lubrificatori a rulli con feltro
LO1-2 Lubrificatori a spruzzo
LO1-2 Lubrificatori a rulli con spazzole

LL01-2 Filzwalzenschmierer
LO1-2 Spriihschmierer
L.01-2 Blrstenwalzenschmierer

L01-2 Felt roller lubricators
L01-2 Spray lubricators
L.01-2 Lubricators with brush roller

LLO1-2 Lubrificateurs a rouleaux avec feutre
L.O1-2 Lubrificateurs par pulvérisation
LL01-2 Lubrificateurs a rouleaux avec balais



Nastri trasportatori

Forderbander
Conveyor systems
Convoyeurs a bande

MO

MO01-2-3-4-5-6-7-8 Nastri trasportatori
B MO1-2-3-4-5-6-7-8 Forderbander
B MO1-2-3-4-5-6-7-8 Conveyor systems
B MO01-2-3-4-5-6-7-8 Convoyeurs a bande

Rulliere di accompagnamento lamiera allo stampo
Conveyor rollers to accompany sheet metal to the mold
Rouleaux convoyeurs pour accompagner la téle au moule

Forderroller fur Blechbegleitung zur Form

NO

NO1-2-3-4 Rulliere di accompagnamento lamiera allo stampo
B NO1-2-3-4 Forderroller fir Blechbegleitung zur Form
M NO1-2-3-4 Conveyor rollers to accompany sheet metal to the mold

I NO1-2-3-4 Rouleaux convoyeurs pour accompagner la tole au moule
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Bl OO01-2 Soluzioni per grandi stampi
001-3 Apristampi Blue Line

| O01-2 Losungen fur grosse werkzeuge
001-3 Werkzeugoffner Blue Line

M 001-2 Solutions for big dies
001-3 Die-splitters Blue Line

B 0O01-2 Solutions pour outils de grandes dimensions
001-3 Banc d'ouverture des outils de découpage
/emboutissage Blue Line










UNA SOLUZIONE IDEALE PER GLI SPAZI RIDOTTI
m DIE IDEALE LOSUNG BEI GERINGEM PLATZ
®m THE IDEAL SOLUTION FOR SMALL SPACES
m UNE SOLUTION IDEALE EN CAS D’ESPACE REDUIT

| [ D

LINEA STANDARD STANDARDLINIE STANDARD LINE LIGNE STANDARD

1 - Aspo svolgitore non motorizzato 1 - Nicht angetriebene 1'- Non powered decoiler 1 - Dévidoir non motorise
2 - Raddrizzatrice Abwickelhaspel 2 - Straightener 2 - Redresseur

3 - Electronic feeder

2 - Richtmaschine 3 - Amenage électronique

3 - Elektronischer Bandvorschub

3 - Alimentatore elettronico

N (D
LINEA CORTA KOMPAKTLINIE SHORT LINE LIGNE COURTE

1 - Dévidoir motorisé
2 - Redresseur-amenage

1 - Powered decoiler
2 - Straightener-feeder unit

1 - Aspo svolgitore motorizzato
2 - Raddrizzatrice/alimentante

1 - Angetriebene Abwickelhaspel
2 - Vorschubrichtmaschine

Lutilizzazione della macchina
raddrizzatrice-alimentante ¢ la
soluzione ideale per la lavorazione
dei nastri di medi e grossi
spessori in uno spazio ridotto.

Il guadagno di spazio puod
essere stimato in media fino

al 50% della lunghezza totale.

B GREEN LINE

Die Vorschubrichtmaschine mit
doppelter Funktion findet Ihren
idealen Einsatz in der
Verarbeitung von Metallb&ndern
mittlerer bis dicker Starke bei
geringem Platzaufwand. Die
Platzersparnis kann auf 50% der
Gesamtlage geschatzt werden.

The combined straightener-
feeder unit is the ideal solution
with medium and large
thickness strips where space
is limited. A space saving of an
estimated 50% of the total
length can be made.

Lutilisation combinée du
redresseur-amenage est une
solution idéale pour I'alimentation
des bandes d'épaisseur forte

ou moyenne en cas d'espaces
réduits.

En moyenne on peut gagner
jusqu'a 50% de place sur la
longueur totale.



LINEA STANDARD E LINEA CORTA CON AVANZATORE A ZIG-ZAG PER PRESSE
m STANDARD- UND KOMPAKTANLAGE MIT ZIG-ZAG VORSCHUB FUR PRESSEN
® STANDARD LINE AND SHORT LINE WITH ZIG-ZAG FEED FOR PRESSES
®m LIGNE STANDARD ET LIGNE COURTE AVEC AVANCEUR A ZIG-ZAG POUR PRESSES

L

ZI1G-ZA G

SOLUTIONS FOR MATERIAL SAVING

'l B L
|| [ D |
LINEA STANDARD STANDARDANLAGE STANDARD LINE LIGNE STANDARD
CON ZIG-ZAG MIT ZIG-ZAG WITH ZIG-ZAG AVEC ZIG-ZAG
1 - Aspo svolgitore 1 - Nicht angetriebene 1 - Non powered decoiler 1 - Dévidoir non motorisé
non motorizzato Abwickelhaspel 2 - Straightener 2 - Redresseur

2 - Raddrizzatrice
3 - Alimentatore a rulli a Zig-Zag

2 - Richtmaschine
3 - Zig-Zag-Walzenbandvorschub

3 - Zig-Zag roll feeder

3 - Alimenteuse a rouleaux
a Zig-Zag

L

ZI1G-ZA G

SOLUTIONS FOR MATERIAL SAVING

LINEA CORTA CON ZIG-ZAG

1 - Aspo svolgitore motorizzato

2 - Raddrizzatrice/alimentante
a Zig-Zag.
Lutilizzazione della macchina
raddrizzatrice-alimentante & la

KOMPAKTANLAGE MIT ZIG-ZAG
1 - Angetriebene Abwickelhaspel
2 - Vorschubrichtmaschine

mit Zig-Zag.

Die Vorschubrichtmaschine mit

doppelter Funktion findet lhren

soluzione ideale per la lavorazione
dei nastri di medi e grossi
$pessori in uno spazio ridotto.

Il guadagno di spazio pud essere
stimato in media fino al 50%
della lunghezza totale.

idealen Einsatz in der
Verarbeitung von Metallbdndern
mittlerer bis dicker Stérke bei
geringem Platzaufwand. Die
Platzersparnis kann auf 50% der
Gesamtlage geschatzt werden.

SHORT LINE WITH ZIG-ZAG

1 - Powered decoiler

2 - Straightener -feeder unit
with Zig-Zag.
The combined straightener-
feeder unit is the ideal solution
with medium and large
thickness strips where space
is limited. A space saving of
an estimated 50% of the total
length can be made.

LIGNE COURTE AVEC ZIG-ZAG
1 - Dévidoir motorisé
2 - Redresseur-amenage
avec Zig-Zag.
[utilisation combinée du
redresseur-amenage est une

solution idéale pour I'alimentation
des bandes d’épaisseur forte ou
moyenne en cas d’espaces
réduits. En moyenne on peut
gagner jusqu’'a 50% de place sur
la longueur totale.

B GREEN LINE 17



Siamo costruttori di equipaggiamenti per presse e linee per coil standard e speciali secondo le specifiche dei clienti.
Il orogramma GREEN LINE comprende:

Equipaggiamenti per presse

Linee per coil standard e speciali

Linee di alimentazione con sistema di giunzione nastro
Linee di alimentazione per lamierini magnetici
Linee di alimentazione per grossi spessori

Linee di alimentazione per acciai altoresistenziali
Linee automatiche per il taglio dei dischi

Linee per coils con Zig-Zag

Linee di taglio in fogli

Linee di taglio in strisce

Destacker e impilatori

Visitate il nostro sito: www.millutensil.com

Wir sind Hersteller von Pressenausstattungen sowie von Standard- und Sondercoilbandanlagen gemal Kundenspezifikation.
Das Programm der GREEN LINE enthalt:

Pressenausstattungen

Standard-und Sondercoilbandanlagen
Bandanlagen fur Pressen mit automatischem Bandendenschweisssystem
Bandanlagen fur magnetische Bénder
Bandzufuhranlagen fur dicke Bander
Bandanlagen fur hochfeste Stahle
Automatische Linien fir Rondenschnitt
m Zick-Zack Coilanlagen

® Platinenschneidanlagen

m Streifenlangsteilanlagen

m Destacker und Stapler

Besuchen Sie unsere Webseite: www.millutensil.com

We manufacture standard and special equipment for presses and coil lines to meet specific customer specification.
GREEN LINE program includes:

= Equipment for presses

Equipment for presses and coil lines
Line for presses with end-joining system
Feed line for lamination

Feed line for thick strips

Feed line for high-strength steel
Automatic lines for disk cutting

m Zig-zag coil lines

m Cut-to-length line

m Strip cutting line

m Destacker and Stacker

Visit our website: www.millutensil.com

Nous produisons des équipements pour presses et lignes pour bobines standard ou réalisées selon les spécifications de nos clients.
Le programme GREEN LINE comprend:

Equipements pour presses

Equipements pour presses et Coail Lines

Lignes pour presses avec systeme de soudage automatique de fin de bande
Lignes pour amenage de t6les magnétiques

Lignes d’amenage de grands épaisseurs

Lignes d’amenage pour acier a haute résistance

Lignes automatiques pour la découpe de disques de bobinies
Lignes zig-zag pour bobines

Lignes de decoupage en travers

Lignes de coupe de bande

Désempileurs et empileurs

Visitez notre site: www.millutensil.com

18 GREEN LINE






ASPI SVOLGITORI SINGOLI TIPO SLF E SLM DA 500 KG A 2000 KG
B EINZELABWICKELHASPELN TYP SLF UND SLM VON 500 KG BIS 2000 KG
® SINGLE DECOILERS TYPE SLF AND SLM FROM 500 KG TO 2000 KG
m DEROULEURS SIMPLES TYPE SLF ET SLM DE 500 KG A 2000 KG

Espansione manuale del mandrino a leve
Manuelle Spindelspreizung durch Hebel
Manual mandrel expansion by means of levers
Type: SLM 1500.1 Expansion manuelle du mandrin & leviers

Portata kg (Ib) | Larghezza Nastro mm (in)
Tragkraft kg (Ib) Bandbreite mm (in)

Espansione mandrino mm (in) Dia. esterno mm (in)
Spindelspreizung mm (in) Aussendurchm. mm (in)

Coil weight kg (Ib) Strip width mm (in)
Charge kg (Ib) Largeur bande mm (in)

Mandrel expansion mm (in) Quter dia. mm (in)
Expansion du mandrin mm (in) Dia. externe mm (in)

SLF/SLM 500 500 (1100) 300 (11,811) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)
SLF/SLM 1000 1000 (2200) 300 (11,811) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)
SLF/SLM 1500.1 1500 (3300) 400 (15,748) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)
SLF/SLM 1500.2 1500 (3300) 500 (19,685) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)
SLF/SLM 2000.1 2000 (4400) 400 (15,748) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)
SLF/SLM 2000.2 2000 (4400) 500 (19,685) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)
SLF/SLM 2000.3 2000 (4400) 600 (23,622) 370-630 (14,567-24,803) @ 1500 (59,055)

m SLF: aspi non motorizzati - SLM: aspi motorizzati

® SLF: nicht angetriebene Haspeln - SLM: angetriebene Haspeln
m SLF: non powered decoilers - SLM: powered decoilers

m SLF: dévidoirs non motorisés - SLM: dévidoirs motorisés
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ASPI SVOLGITORI SINGOLI TIPO SF E SM DA 200 KG A 1500 KG
B EINZELABWICKELHASPELN TYP SF UND SM VON 200 KG BIS 1500 KG
B SINGLE DECOILERS TYPE SF AND SM FROM 200 KG TO 1500 KG
m DEROULEURS SIMPLES TYPE SF ET SM DE 200 KG A 1500 KG

Type: SM 400

Espansione motorizzata del mandrino
Motorisierte Spindelspreizung
Motorized mandrel expansion
Expansion motorisé du mandrin

Portata kg (Ib)
Tragkraft kg (Ib) Bandbreite mm (in)

Strip width mm (in)

Coil weight kg (Ib)
Charge kg (Ib)

SF 200 200 (440) 150 (5,906)
SM 200 200 (440) 150 (5,906)
SF 400 400 (880) 200 (7,874)
SM 400 400 (880) 200 (7,874)
SF 600 600 (1320) 230 (9,055)
SMB00 600 (1320) 230 (9,055)
SF1000 1000 (2200) 320 (12,598)
SM 1000 1000 (2200) 320 (12,598)
SF1500 1500 (3300) 320 (12,598)
SM1500 1500 (3300) 320 (12,598)

m SF: aspi non motorizzati - SM: aspi motorizzati

m SF: nicht angetriebene Haspeln - SM: angetriebene Haspeln
m SF: non powered decoilers - SM: powered decoilers

m SF: dévidoirs non motorisés - SM: dévidoirs motorisés

Larghezza Nastro mm (in)

Largeur bande mm (in)

Type: SM 1000

Espansione mandrino mm (in)
Spindelspreizung mm (in)
Mandrel expansion mm (in)
Expansion du mandrin mm (in)

Manuale - Manuell Motorizzato - Motorisiert
Manual - Manuelle Powered - Motorisée

240-610 (9,449-24,016) -
- 240-610 (9,449-24,016)
240-610 (9,449-24,016) -
- 240-610 (9,449-24,016)
240-610 (9,449-24,016) -
- 240-610 (9,449-24,016)

290-600 (11,417-23,622) -
- 290-600 (11,417-23,622)

290-600 (11,417-23,622) -
= 290-600 (11,417-23,622)

B GREEN LINE

Dia. esterno
mm (in)
Aussendurchm.
mm (in)
Quter dia. mm (in)
Dia. externe
mm (in)

@ 1000 (39,370)
@ 1000 (39,370)
@ 1100 (43,307)
@ 1100 (43,307)
@ 1200 (47,244)
@ 1200 (47,244)
@ 1200 (47,244)
@ 1200 (47,244)
@ 1400 (55,118)
@ 1400 (55,118)

AO1 -3



ASPI SVOLGITORI SINGOLI TIPO SFO E SMO DA 1000 KG A 3000 KG
m EINZELABWICKELHASPELN TYP SFO UND SMO VON 1000 KG BIS 3000 KG
®m SINGLE DECOILERS TYPE SFO AND SMO FROM 1000 KG TO 3000 KG
m DEROULEURS SIMPLES TYPE SFO ET SMO DE 1000 KG A 3000 KG

Type: SMO 3000

Portata kg (Ib) Larghezza Nastro mm (in) | Espansione mandrino mm (in) Dia. esterno mm (in)
Tragkraft kg (Ib) Bandbreite mm (in) Spindelspreizung mm (in) Aussendurchm. mm (in)

Coil weight kg (Ib) Strip width mm (in) Mandrel expansion mm (in) Quter dia. mm (in)
Charge kg (Ib) Largeur bande mm (in) | Expansion du mandrin mm (in) Dia. externe mm (in)

SFO/SMO 1000* 1000 (2200) 300 (11,811) 470-630 (18,504-24,803) @ 1600 (62,992)
SFO/SMO 1500 1500 (3300) 400 (15,748) 470-630 (18,504-24,809) @ 1600 (62,992)
SFO/SMO 2000.1 2000 (4400) 400 (15,748) 470-630 (18,504-24,803) @ 1600 (62,992)
SFO/SMO 2000.2 2000 (4400) 500 (19,685) 470-630 (18,504-24,803) @ 1600 (62,992)
SFO/SMO 3000.1 3000 (6600) 500 (19,685) 470-630 (18,504-24,809) @ 1600 (62,992)
SFO/SMO 3000.2 3000 (6600) 600 (23,622) 470-630 (18,504-24,803) @ 1600 (62,992)
SFO/SMO 3000.3 3000 (6600) 800 (31,496) 470-630 (18,504-24,803) @ 1600 (62,992)

m *SFO/SMO 1000-1500-2000: Espansione idraulica del mandrino a leve - SFO: aspi non motorizzati - SMO: aspi motorizzati

m “SFO/SMO 1000-1500-2000: Hydraulik Spindelspreizung durch Hebel - SFO: nicht angetriebene Haspeln - SMO: angetriebene Haspeln
m *SFO/SMO 1000-1500-2000: Hydraulics mandrel expansion by means of levers - SFO: non powered decoilers - SMO: powered decoilers
m *SFO/SMO 1000-1500-2000: Expansion hydraulique du mandrin & leviers - SFO: dévidoirs non motorisé - SMO: dévidoirs motorisés
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ASPI SVOLGITORI SINGOLI TIPO SFO E SMO DA 5000 KG A 30000 KG
B EINZELABWICKELHASPELN TYP SFO UND SMO VON 5000 KG BIS 30000 KG
® SINGLE DECOILERS TYPE SFO AND SMO FROM 5000 KG TO 30000 KG
® DEROULEURS SIMPLES TYPE SFO ET SMO DE 5000 KG A 30000 KG

Espansione idraulica del mandrino con cunei

Hydraulische Spreizung der Keilspindel

Hydraulic mandrel expansion by means of wedges

Type - Type: SMO 8012 Expansion hydraulique du mandrin avec coins

Ii’(ort(’lcg)a Larghezze?. l\)lastro Dia. est(er)no

9 mm (In) Espansione mandrino mm (in) A

Trkagklgaﬁ Bandbreite Spindelspreizung mm (in) Aussendurchm.
g (o) mm (in) Mandrel expansion mm (in) mm (i)

Expansion du mandrin mm (in) OUEeigd&tgﬂmme(in)

Coil weight Strip width mm (in)
kg (Ib) Largeur bande

Charge kg (Ib) mm (in) mm (in)
SMO/SFO 5008 5000 (11000) 800 (31,496) 470-570 (18,504-22,441) 21600 (62,992
SMO/SFO 5010 5000 (11000) 1000 (39,370) 470-570 (18,504-22,441) 21600 (62,992
SMO/SFO 5013 5000 (11000) 1300 (51,181) 470-570 (18,504-22,441) 21600 (62,992
SMO/SFO 6008 6000 (13200) 800 (31,496) 470-570 (18,504-22,441) 21600 (62,992
SMO/SFO 6010 6000 (13200) 1000 (39,370) 470-570 (18,504-22,441) 21600 (62,992
SMO/SFO 6013 6000 (13200) 1300 (51,181) 470-570 (18,504-22,441) 21600 (62,992
SMO/SFO 8010 8000 (17600) 1000 (39,370) 470-530 (18,504-20,866) 21600 (62,992
SMO/SFO 8013 8000 (17600) 1300 (51,181) 470-530 (18,504-20,866) 21600 (62,992
SMO/SFO 8015 8000 (17600) 1500 (59,055) 470-530 (18,504-20,866) 21600 (62,992

SMO/SFO 10010 10000 (22000
SMO/SFO 10013 10000 (22000
SMO/SFO 10015 10000 (22000
SMO/SFO 12010 12000 (26400
SMO/SFO 12013 12000 (26400
SMO/SFO 12015 12000 (26400
SMO/SFO 15010 15000 (33000

(

(

(

(

(

(
(
E
1000 (39,370) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
1300 (51,181) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
1500 (59,055) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
1000 (39,370) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
(
(
(
(
(
(
(
(

=

( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )
@ 1800 (70,866)
@ 1800 (70,866)
( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )
( )

== &=

21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866
21800 (70,866

=

1300 (61,181 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409

==

(
(
(
) (
1500 (59,055) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
1000 (39,370) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
(
(
(
(
(

== &=

SMO/SFO 15013 15000 (33000
SMO/SFO 15015~ 15000 (33000
SMO/SFO 20018 20000 (44000
SMO/SFO 25018 25000 (55000
SMO/SFO 30020 30000 (66000

1300 (61,181 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409

=

)

1500 (59,055) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409

1600 (62,992) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
)

== =

1850 (72,835 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409
2000 (78,740) 470-530/475-620 (18,504-20,866/18,701-24,409

—_— ===
==

=

m SFO: aspi non motorizzati - SMO: aspi motorizzati

m SFO: nicht angetriebene Haspeln - SMO: angetriebene Haspeln
m SFO: non powered decoilers - SMO: powered decoilers

m SFO: dévidoirs non motorisé - SMO: dévidoirs motorisés

B GREEN LINE | AO1-5

AO1



ASPI SVOLGITORI PER BOBINE TIPO SMET
m SPULENABWICKELHASPELN TYP SMET
®m SPOOL DECOILERS TYPE SMET
m DEROULEURS POUR BOBINES TYPE SMET

Type: SMET 600

Portata : - Espansione mandrino
kg (Ib) Larghezza L Dimensioni di ingombro - Abmessungen mm (in)

mm (in) Overall dimensions - Dimensions encombrement Spindelspreizung
Breite L mm (in) mm (in)

Coil weight | Width L mm (in) Mandrel expansion
kg (Io) Largeur L E min. | E max. mm(n)
Charge mm (in) mm (i) mm (in) mm (in) mm (i) | mm (in) | mm (in) mm (in) | Expansion du mandrin
kg (Ib) mm (in)

360 1060 1050 800 1200 290 610 1690 .
(14,173 (41,339) (41,339) (31,496) (47,244) (11,417) (24,016) (66,535) Motorizzata

SMET 600

SMET 1000 360 1050 1050 800 1200 290 610 1690 Motorisiert
(14,173) (41,339) (41,339) (31,496) (47,244) (11,417) (24,016) (66,535) Powered
360 1060 1050 800 1400 290 610 1690 Motorisée

SIIET 1500 (14173 (41,339) (41,339) (31,496) (55,118) (11,417) (24,016) (66,535)
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ASPI SVOLGITORI PER BOBINE TIPO SB
m SPULENABWICKELHASPELN TYP SB
®m SPOOL DECOILERS TYPE SB
m DEROULEURS POUR BOBINES TYPE SB

B
mm (in) mm (in)
800 max. 300 max.
(31,496) (11,811)
900 max. 300 max.
(35,433 (11,811)
1000 max. 300 max.
(39,370) (11,811)

C
mm (in)

360 max.
(14,173)

360 max.
(14,173)

400 max
(15,748)

= Esempio di montaggio flange sulla bobina
Accessorio

m Beispiel des Zusammenbaus der Flanschen
auf der Spule Zubehér

= Example of retaining flange system for coils
Accessories

= Exemple de montage des brides sur la bobine
Accessoires

Peso bobine kg (Ib)
Spulengewicht kg (Ib)
Spool weight kg (Ib)
Poids des bobines kg (Ib)

1100 1000 700
(43,307) (39,370) (1540)
1200 1100 1000
(47,244) (43,307) (2200)
1200 1100 1500
(47,244) (43,307) (3300)

B GREEN LINE | A01-7
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= ASPI SVOLGITORI PER PALETTES TIPO SVE
B PALETTENABWICKELHASPELN TYP SVE

®m PALLET DECOILERS TYPE SVE

m DEROULEURS POUR PALETTES TYPE SVE

Type: SVE 20T

Type: SVE 20E

1000
(2200)

1000

150
(5,9086)

1,6
(0,063)
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(47,244)

50
(1,969)

1,0
(0,039)







ASPI SVOLGITORI DOPPI TIPO SF2 E SM2 DA 200 KG A 1500 KG
m DOPPELABWICKELHASPELN TYP SF2 UND SM2 VON 200 KG BIS 1500 KG
®m DOUBLE DECOILERS TYPE SF2 AND SM2 FROM 200 KG TO 1500 KG
® DEROULEURS DOUBLES TYPE SF2 ET SM2 DE 200 KG A 1500 KG

Type: SM2 600

Espansione motorizzata del mandrino
Motorisierte Spindelspreizung
Motorized mandrel expansion
Expansion motorisé du mandrin Type: SM2 1500

Larghezza Nastro Espansione mandrino mm (in) Dia. esterno
Portata kg (Ib) mm (in) Spindelspreizung mm (in) mm (in)
Tragkraft kg (Ib) Bandbreite Mandrel expansion mm (in) Aussendurchm.

Coll weight kg (b) mm (in) Expansion du mandrin mm (in) mm (in)

Charge kg (Ib) Strip width mm (i) QOuter dia. mm (in)

Largeur bande Manuale - Manuell Motorizzato - Motorisiert Dia. externe
mm (in) Manual - Manuelle Powered - Motorisée mm (in)

SF2200  200+200 (440+440) 150 (5,908) 240-610 (9,449-24,016) - @ 1000 (39,370)
SM2200  200+200 (440+440) 150 (5,906) - 240-610 (9,449-24,016) @ 1000 (39,370)
SF2400  400+400 (880+880) 200 (7,874) 240-610 (9,449-24,016) - @ 1100 (43,370)
SM2400  400+400 (880+880) 200 (7,874) - 240-610 (9,449-24,016) @ 1100 (43,370)
SF2600  600+600 (1320+1320) 230 (9,055) 240-610 (9,449-24,016) - @ 1200 (47,244)
SM2600  600+600 (1320+1320) 230 (9,055) - 240-610 (9,449-24,016) @ 1200 (47,244)
SF21000 1000+1000 (220042200 320 (12,598) 290-600 (11,417-23,622) - @ 1200 (47,244)
SM2 1000 1000+1000 (2200+2200) 320 (12,598) - 290-600 (11,417-23,622) @ 1200 (47,244)
SF21500 1500+1500 (3300+3300) 320 (12,598) 290-600 (11,417-23,622) - @ 1400 (55,118)
SM2 1500 1500+1500 (3300+3300) 320 (12,598) - 290-600 (11,417-23,622) @ 1400 (55,118)

m SF2: aspi non motorizzati - SM2: aspi motorizzati

® SF2: nicht angetriebene Haspeln - SM2: angetriebene Haspeln
® SF2: non powered decoilers - SM2: powered decoilers

m SF2: dévidoirs non motorisé - SM2: dévidoirs motorisés
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ASPI SVOLGITORI DOPPI DA 1000 KG A 12000 KG

m DOPPELABWICKELHASPELN VON 1000 KG BIS 12000 KG

® DOUBLE DECOILERS FROM 1000 KG TO 12000 KG
® DEROULEURS DOUBLES DE 1000 KG A 12000 KG

A02

Espansione idraulica del mandrino con cunei
Hydraulische Spreizung der Keilspindel
Hydraulic mandrel expansion by means of wedges

Type: SFO2 5000.2

Portata kg (Ib)
Tragkraft kg (Ib)
Coil weight kg (Ib)
Charge kg (Ib)

Bandbreite mm (in)
Strip width mm (in)

SF02/SM02 1000 1000+1000 (2200+2200) 320 (12,598)
SF02/SM02 1500 15001500 (3300+3300) 320 (12,598)
SF02/SM02 2000 2000+2000 (4400+4400) 400 (15,748)
SF02/SM02 3000 3000+3000 (6600+6600) 600 (23,622)
SF02/SM02 5000.1  5000+5000 (11000+11000) 600 (23,622)
SF02/SM02 5000.2  5000+5000 (11000+11000) 800 (31,496)
SF02/SM02 6010~ 6000+6000 (13200+13200) 1000 (39,370
SF02/SM02 8010~ 8000+8000 (17600+17600)

)

1000 (39,370)
SF02/SM02 10013 10000+10000 (22000+22000) 1300 (51,181)
SFO2/SM02 12130 12000+12000 (26400+26400) 1300 (51,181)

m SFO2: aspi non motorizzati - SMO2: aspi motorizzati

m SF02: nicht angetriebene Haspeln - SM02: angetriebene Haspeln
m SFO2: non powered decoilers - SM02: powered decoilers

m SF02: dévidoirs non motorisé - SMO02: dévidoirs motorisés

LLarghezza Nastro mm (in)

LLargeur bande mm (in)

Expansion hydraulique du mandrin avec coins

Espansione mandrino mm (in)

Spindelspreizung mm (in)

Mandrel expansion mm (in)
Expansion du mandrin mm (in)

380-480 (14,961-18,898)
380-480 (14,961-18,898)
440-540 (17,323-21,260)
440-540 (17,323-21,260)
460-560 (18,110-22,047)
460-560 (18,110-22,047)
470-530 (18,504-20,866)
470-530 (18,504-20,866)
470-530 (18,504-20,866)
470-530 (18,504-20,866)

B GREEN LINE

Dia. esterno mm (in)
Aussendurchm. mm (in)

Quter dia. mm (in)

Dia. externe mm (in)

@ 1200 (47,244)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1600 (62,992)
@ 1800 (70,866)
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ASPI SVOLGITORI DOPPI DA 1000 KG A 12000 KG
m DOPPELABWICKELHASPELN VON 1000 KG BIS 12000 KG
® DOUBLE DECOILERS FROM 1000 KG TO 12000 KG
m DEROULEURS DOUBLES DE 1000 KG A 12000 KG

Espansione idraulica del mandrino con cunei

Hydraulische Spreizung der Keilspindel

Hydraulic mandrel expansion by means of wedges

Type: SMO2 12130 Expansion hydraulique du mandrin avec coins
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ASPI AWOLGITORI PER BOBINE TIPO ABM 250 E SAC
m SPULENAUFWICKELHASPELN TYP ABM 250 UND SAC
m SPOOL RECOILERS TYPE ABM 250 AND SAC
m ROULEURS POUR BOBINES TYPE ABM 250 ET SAC

Type: ABM 250

ASPI AVWWOLGITORI
PER BOBINE
Descrizione:
» Inserimento manuale
del materiale
= Intestazione manuale
del materiale
= Scambio delle bobine manuale
= Alloggiamento per bobina
= Comando con variazione
elettronica della velocita

SPULENAUFWICKEL-

HASPELN

Beschreibung:

= Manuelles Einfadeln des
Materialbandes

= Materialband wird manuell
abgeschnitten

= Spulenaustausch manuell

m Sitz fUr eine Spule

= Betrieb mit elektronischer
Geschwindigkeitsénderung

= Comando ansa tramite sensore  m Schlaufensteuerung mittels

opto-elettronico per variazione

velocita (per il modello ABM 250)

= Sistema di traslazione laterale
(per il modello AMB 250)

A03-2 | @ GREEN LINE

optoelektronischem Sensor fur
Geschwindigkeitsanderung (fur
den Typ ABM 250)

= Seitliches Verschiebungssystem
(fur den Typ AMB 250)

Type: SAC-Double headed coiler

SPOOL

RECOILERS

How they work:

m Load material manually

® The material is sheared
automatically

= Manual spool replacement

= Slot per spool

= Command unit with electronic
speed variation

= Loop command by means
of optical-electronic sensor
for speed variation (for model
ABM 250)

= Lateral travel system
(for model ABM 250)

ROULEURS

POUR BOBINES

Description du fonctionnement:

m Insertion manuelle du matériau

= Le matériau est cisaillé
automatiquement

m Changement manuel
des bobines

= Logement par bobine

m Commande avec variation
électronique de la vitesse

m Commande de la boucle au
moyen d’un capteur
optoélectronique pour variation
de vitesse (pour le modéle
ABM 250)

® Systéme de translation latérale
(pour le modele ABM 250)



ASPI AWOLGITORI TIPO AMO
B AUFWICKELHASPELN TYP AMO
m RECOILERS TYPE AMO
m ROULEURS TYPE AMO

m Portata max da 5000 kg a 30000 kg con supporto anteriore
m Larghezza nastro max 2000 mm

= Espulsore coll

= Braccio separatore

Accessorio:
= Culla di carico mobile

= Tragkraft max von 5000 kg bis 30000 kg mit frontaler Abstitzung
= Bandbreite max 2000 mm

m Coilschigher

m Coiltrennarm

Zubehér:
= Beweglicher Coiladestuhl

= Max. capacity 5000 kg to 30000 kg with front support
= Max. strip width 2000 mm

= Coil gjector

= Separating arm

Accessory:
= Moving loading cradle

= Charge nominale max de 5000 kg a 30000 kg avec support avant
® Largeur feuillard max 2000 mm

= Ejecteur de bobine

= Bras séparateur

Accessoire:
m Berceau de chargement mobile

B GREEN LINE | AO3-3
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SISTEMA MULTI COIL
® MULTICOIL SYSTEM
m MULTI-COIL SYSTEM
m SYSTEME MULTI BOBINES

B35 7oz

Aspo con applicatore film Aspo awvolgitore carta
= Haspel mit Filmapplikation = Haspel mit Papieraufwickler
= Film applicator decoiler = Decoiler with paper winder
= Rouleur avec applicateur de film = Dévidoir avec enrouler de papier
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ASPI A CULLA SINGOLI E DOPPI DA 3000 A 10000 KG
m EINZEL- UND DOPPELHASPELN MIT COILLADESTUHL VON 3000 BIS 10000 KG
m SINGLE AND DOUBLE DECOILERS WITH LOADING CRADLE FROM 3000 TO 10000 KG
m DEROULEURS SIMPLES ET DOUBLES AVEC BERCEAU DE CHARGEMENT DE 3000 A' 10000 KG

= Aspo a culla singolo

m Einzelhaspel mit Coilladestuhl

= Single decoiler with loading cradle

m Dérouleur simple avec berceau
de chargement

= Aspo a culla doppio

= Doppelhaspel mit Coilladestuhl

= Double decoiler with coil loading cradle

= Dérouleur double avec berceau
de chargement
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ASPI PER GROSSI SPESSORI
m HASPELN FUR GROSSE DICKEN
® DECOILERS FOR HIGH THICKNESS MATERIAL
® DEROULEURS POUR GROSSES EPAISSEURS
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ASPI PER GROSSI SPESSORI
m HASPELN FUR GROSSE DICKEN
®m DECOILERS FOR HIGH THICKNESS MATERIAL
® DEROULEURS POUR GROSSES EPAISSEURS
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ASPI PER GROSSI SPESSORI
m HASPELN FUR GROSSE DICKEN
® DECOILERS FOR HIGH THICKNESS MATERIAL
® DEROULEURS POUR GROSSES EPAISSEURS
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CULLA DI CARICO CF - CFR
m COILLADESTUHL CF - CFR FIXED SPACER MOVABLE SPACER

|

m LOADING CRADLE CF - CFR
m BERCEAU DE CHARGEMENT CF - CFR

Type: DF-CF

FIXED-CRADLE

Type: CF
FIXED-CRADLE
WITH 90° ROTATION - CFR

Type: CFR
Portata kg (Ib) Corsa di sollevamento mm (in)

Tragkraft kg (Ib) Anhebehub mm (in)
Coil weight kg (Ib) Lifting stroke mm (in)

Charge kg (Ib) Coup mm (in)
3000 (6600) 400" (15,748)
5000 (11000) 400" (15,748)
8000 (17600) 400" (15,748)

10000 (22000) 400" (15,748)

15000 (33000) 400" (15,748)

m “*Eventuali corse differenti su richiesta

m “Eventuelle unterschiedliche Hibe auf Anfrage
m *Any different strokes on request

® “Les différentes course sur demande
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CULLA DI CARICO CM - CMR
m COILLADESTUHL CM - CMR
m LOADING CRADLE CM - CMR
m BERCEAU DE CHARGEMENT CF - CFR

CM
CMR

“Eventuali corse differenti su richiesta
*“Eventuelle unterschiedliche Hube auf Anfrage
“Any different strokes on request

“Les différe

Portata kg (Ib)
Tragkraft kg (Ib)

Coil weight kg (Ib)
Charge kg (Ib)

Corsa di sollevamento mm (in)
Anhebehub mm (in)
Lifting stroke mm (in)

Coup mm (in)

B GREEN LINE
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